House Building (P-5)

procedural

A. House Building (P-5)
A brief text typed by Chingaru in which he briefly describes the process for building a house.!
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Figure 1 : House building, Bhatpal, 1967. (photo: Fran Woods)

A.1 Free translation of text
1. This is about building a house.

2. At the time of house building, the podzear, gunea, and sirha are to be consulted and asked to get the spirits’
advice. And they are to be being asked. When they have told the spirits, they (the spirits) will say, "Build in this
place!" In the place they said, one is to build the house.

3. Firstly, the foundations are to be dug for the wall. When finished raising the walls, the main beams are to
be put in place and then the battens nailed on. With that, the roof tiles are to be laid in place.

4. And again the spirits are to be consulted and asked (when to occupy house).

5. When the spirits tell (the day), on that day the people will take residence. If the kata is to be performed then
it is to be performed. And to all the workers and the children a feast is to be given.

6. That's it, it's finished.

!Text typed in romanised Halbi by Chingaru Ram Baghel, c1972. Researcher: Fran Woods.
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A.2 House Building Interlinear
P-5:1
qY¥ @fadl  gardie s
ghor badto buta  gof ae
N ADJ N EQ
house tie-ADJR work speech 1s.3S
This is about building a house.

P-5:2.1
RS 1 I E B 1 2 £ ST A AT HREl AA F &
g"or badto  bera pdodzear aur gunea aur sirha mon ke deo
N ADJ N N CONJ N CONJ N PRT CASE N
house tie-ADJR time diviner(MASC) and  diviner and shaman =PL GOL spirit
FTETAIT AT AT AAE AT T HIREr  THer dieiee e
bosator ae aur putftor ae hun sirha gunea podzear man
\'% CONJ V DEM N N N PRT
Sit-CAUS-CONJ.INC-is.3S and  ask-CONJ.INC-is.3S that shaman diviner diviner(MASC) =PL
F
ke
CASE
GOL
At the time of house building, the pédzear, gunea, and sirha are to be consulted and asked to get the spirit's
advice.
P-5:2.2

AT AR AT

aur putftor ae

CONJ V

and  ask-CONJ.INC-is.3S
And they are to be being asked.

P-5:2.3
AT ZAHA  FRTAT qer, T Fra!" FILATT
aur hun mon sagla ale e lage bada boluat
CONJ PPRON A\ ADV DEM N A\ A\
and  they tell-3P.PTC when this place=LOC tie-IMP.2P say-3P.F2
When they have told the spirits, they (the spirits) will say, "Build in this place!"
P-5:2.4
AT =l afrr @ FiEqIT &
hun man tfo saglo lage badtor ae
PPRON PRT ADJ N A\
they =POSS tell-ADJR place=LOC tie-CONJ.INC-is.3S
In the place they said, one is to build the house.
P-5:3.1
JNT gTUe Fredae A T Fo
age paea kPortor ae briti kadze
ADV N \' N POSTP

first house foundation dig-CONJ.INC-is.3S wall for
Firstly, the foundations are to be dug for the wall.
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P-5:3.2

it Fem qAT dqA  FIST AR AT

bhiti utan sorli ale kada tégortor ae

N V % ADV N \%

wall get up-CAUS-CONJ.COMP finish-3S.NM.PC when rafter lift and put in place-CONJ.INC-is.3S
AT AT AT A0
aur bota tPetftor ae
CONJ N \Y%

and  roof cross-pieces hammer-CONJ.INC-is.3S

When finished raising the walls, the main beams are to be put in place and then the battens nailed on.
P-5:3.3

zaar T T BlHdX AT

hutlo ne k"opra tf"atitor ae

ADV POSTP N \%

that much =LOC rooftile roof-CONJ.INC-is.3S

With that, the roof tiles are to be laid in place.

P-5:4
ST BT A AT 3T AT AT AT
aur p'er deo Dbosator ae aur putftor ae
CONJ ADV N \Y% CONJ V

and  again spirit sit-CAUS-CONJ.INC-is.3S and  ask-CONJ.INC-is.3S
And again the spirits are to be consulted and asked (when to occupy house).

P-5:5.1
WL M {T FqOTAT aqMT g A =TT eI A0
aur deo mon sagla ale hun dine dera portor ae
CONJ N PRT V ADV DEM N N \Y%

and  spirit =PL tell-3P.PTC when that day-EMP residence take up-CONJ.INC-is.3S
When the spirits tell (the day), on that day the people will take residence.

P-5:5.2
FAT AT gl T AT 7T
kata suntor hole kata suntor ae
N \Y% \Y% N \Y%

religious ceremony hear-CONJ.INC become-CNSUF religious ceremony hear-CONJ.INC-is.3S
If the kata is to be performed then it is to be performed.

P-5:5.3

I A AT FHE ARl AMAT F  denEA & FIX AT

aur hun buta keruk laglo logmoan ke pilamon ke dar b"at

CONJ DEM N \% ADJ N CASE N CASE N N

and that work do-INF stick-ADJR people  GOL children GOL lentils rice (cooked)
GIATIIL 3T
kPoator ae
A%

feed-CONJ.INC-1s.3S
And to all the workers and the children a feast is to be given.

P-5:6
s B
hutlo ne sarli
idiom \Y%

that's all finish-3S.NM.PC
That's it, it's finished.
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Abbreviations
2p = second person, singular
3s = third person, plural
3P = third person, singular
ADJ = adjective
ADJR = adjectiviser
ADV = adverb(ial)
CASE = case marker
CAUS = causative
CNSUF = conditional/temporal suffix
COMP = complete
CONJ = conjunctive
DEM = demonstrative
EMP = emphatic marker
EQ = equative
F2 = future 2
GOL = goal marker
IMP = imperative
INC = incomplete
INF = infinitive
LOC = locative
MASC = masculine marker
N = noun
NM = non human-male
PC = present complete
PL = pluraliser
POSS = possessive particle
POSTP = post position
PPRON = personal pronoun
PRT = particle
PTC = past complete

\Y% = verb
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